
р ГО ПРОВЕЛИ в прдваль- 
нос псмещспие хранили­

ща, отомкнули одну из две­
рей, зажгли в комнате свет.

— Вот,— сказал сопро­
вождающий.—. Хотя, при­
знаться, надежды на удачу 
мало. Ведь все давно изуче­
но, описано, занесено в ката­
логи.

Это все было бесчисленны­
ми папками. Плотно стисну­
тые, они стояли на стелла­
жах, пачками лежали на сто­
ле, пирамидами высились на 
полу. И Михаил Бгажба, при­
ехавший в Ленинград из Су­
хуми, подумал, что отпуска, 
конечно, не хватит — немыс­
лимо даже просто перели­
стать собранное здесь.

Впрочем, он был готов и к 
такому повороту. Готовность 
эта выработалась годами, от­
данными науке. Правда, 
прежние поиски никак ни 
направленностью, ни темой— 
не совпадали с нынешним, ко­
нечный результат которого 
М. Бгажба и сам не представ­
лял ясно. Когда он писал 
книгу о цитранжах — отда­
ленных гибридах померанце­
вых, цель виделась четкая: 
доказать необходимость и 
возможности расширения 
производства плодов, позво­
ляющих отказаться от им­
порта дорогостоящих эфир­
ных масел. '

Практическим назначени­
ем диктовалась любая из пя­
тидесяти предыдущих его 
жниг, связанных с задачами 
и развитием сельского хо­
зяйства Абхазии, ее флорой и 
фауной. То же. что привело 
Михаила Тимуровича Бгаж- 
бу, директора эксперимен-

Портреты, найденные в папке
тального хозяйства Сухумско­
го филиала Всесоюзного на­
учно-исследовательского ин­
ститута чая и субтропиче­
ских культур в Государст­
венную публичную библиоте­
ку им. М. Е. Салтыкова-Щед­
рина, имело 'скорее отноше­
ние к его давнему увлече­
нию. Едва ли не с юношеских 
лет хранил он любовь к твор­
честву великого русского са­
тирика и что ни год непре­
менно отправлялся если не 
в Ленинград, то в Киров, в 
Калинин или Пензу, либо в 
Дмитров, где жива память о 
писателе. Что ни год появля­
лись на полках его домашней 
библиотеки новые книги о 
Щедрине, а на рабочем сто­
ле — блокноты с записями, 
сделанными в .различных ар­
хивах, музеях.

Он стал знатоком Щедри­
на, не помышляя о литерату­
роведении. Как и прежде, 
время его делилось между 
опытами на плантации, си­
стематизацией полученных 
там данных и общественной 
работой. Но. если кому-то в 
Сухуми, чаше всего студен­
там-филологам, вдруг требо­
валась консультация, напри­
мер, р вятском периоде жизни 
М. Е. Са лтыкова, обращались 
к Бгажбё—он мог на память 
цитировать воспоминания 
Михаила Евграфовича о тех 
временах. Скажем: «Даже 
солонину и огурцы солил 
впрок и вообще зажил своим 

домом, хотя был совсем оди­
нок». Или: «Я во всех отно­
шениях гибну среди нелепых 
бумаг губернского правления 
и подлейшего бостона». И 
сообщить, что в Вятке — а 
вам это известно? — написал 
Михаил Евграфович «Крат­
кую историю России», к со­
жалению, утерянную.

В одной из поездок по 
щедринским местам роди­
лась у Бгажбы дерзкая 
мысль: а что, если перевести 
на абхазский язык «Историю 
одного города»? Ведь пере­
ведена же она на украинский, 
литовский, таджикский, та­
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тарский, эстонский... Поче­
му бы нс попробовать?

Двенадцать лет понадоби-. 
лось .для выполнения заду­
манного. Особенности абхаз­
ского языка ставили порой 
мудреные задачки. Ну, как, 
положим, найти синоним 
русскому слову «стряпчий», 
если ничего похожего в ’ род­
ном языке нет? От прибли­
зительности и вольностей с 
оригиналом Бгажба отказал­
ся сразу же, понимая, что не 
вправе облегчать себе труд.

Первую пробу — главу из 
«Истории» — он предложил 
выходящему в Сухуми жур­

налу, сопроводив ее просьбой 
к читателям: пожалуйста, со­
общите ваше мнение о точно­
сти перевода, поделитесь за­
мечаниями... Он пригласил 
читателей в сопереводчики, и 
они откликнулись,' предлагая 
для максимально верной пе- 
редачи смысла отдельных 
труднопереводимых выраже­
ний красочную гамму диалек­
тизмов, вышедших из' упот­
ребления слов, россыпь 
фольклорных жемчужин. 'По­
мощь земляков была ценна 
для Бгажбы йе только пото­
му, что он проверял себя, не 
страшась вероятной критики. 

но и тем, что это участие ве­
ло к сохранению своеобразия 
щедринского стиля, нюан­
сов его эзоповского языка.

Работа близилась к завер­
шению, когда Михаил Тиму­
рович. взял очередной отпуск 
и прилетел в Ленинград. По­
рог хранилища Библиотеки 
им. М. Е. Салтыкова-Щедри­
на он переступил без опреде­
ленного плана, всего лишь с 
надеждой' разыскать что-ни­
будь не известное ему о сати­
рике. При взгляде на.множе­
ство папок, при мысли «от­
пуска, конечно, не хватит», 
он решил разобрать ближай­
шую к нему стопу из папок. 
Нагнулся, извлек самую.ниж­
нюю, раскрыл и... удивился 
удаче: под картонной крыш­
кой покоилась:портретная га­
лерея к «Описи градо­
начальникам в разное вре­
мя в город Глупов от высше­
го начальства поставлен­
ным». Насколько Бгажба 
помнил, ни одно книжное 
издание «Историй» этими 
портретами не сопровожда­
лось, хотя рисунки были 
прекрасны — -физиономии 
денщика. князя Потемкина 
бригадира Фердыщенко, про­
хвоста Угрюм-Бурчеева, бра­
добрея герцога Курляндско­
го Ферапонтова и других 
Столь .метко' характеризовали 
управителей Глупова, их 
действия и «подвиги», что, 
кажется, иными градона­
чальников и "не ■ представишь.

Почему же портреты не по­
лучили известности?

Художники Ре-ми (Н. Ре­
мизов), Баян (А. Юнгер), 
А. Радаков, А. Яковлев соз­
дали их для журнала «Стре­
коза», но света рисунки не 
увидели, так как в 1907 го­
ду журнал был'закрыт.

Такова одна из версий.
И все же у находки счаст­

ливая судьба — в выпущен­
ной недавно на абхазском 
языке издательством «Ала- 
шара» «Истории одного го­
рода» опись градоначальни­
кам впервые иллюстрирова­
на этими рисунками.

,Ну, а если бы Бгажба на-' 
чал знакомство с материала-, 
ми хранилища не с нижней' 
папки? Вне сомнения, рань-' 
ше или позже он добрался. 
бы и до нее. Значит, просто 
везение? *

— Знаете, в тот момент я * 
отчего-то вспомнил читанное,' 
у НаДежды Константиновны, 
Крупской, — объясняет* 
Бгажба. — Владимир Ильич, ‘ 
предвидя обыск, положил не-1 
летальную литературу в са-< 
мый низ книжного шкафа. Он ’ 
полагал, что жандармы нач-’ 
нут обыск с верхних рядов• 
шкафа и, пока дойдут до по- * 
следних, устанут. Лёнин не* 
ошибся, пишет Крупская.» 
Так случилось, что очень • 
кстати вспомнился мне этот * 
эпизод... .

Тут можно поставить точ-* 
ку в рассказе об увлечении * 
ученого. Но лишь в расска- < 
зе, ведь Бгажба верен свое- 
му пристрастию. j

в. свирин; 1
СУХУМИ. - «


